
  
    
      
    
  


  

   Самые короткие и трогательные рассказы в мире

  

  

   

    For sale: baby shoes, never worn

    Ernest Miller Hemingway

   

   


    Продаются детские ботиночки. Неношенные.

    Эрнест Хемингуэй
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    Window by Jane Orvis

   

   [image: after_title]

Ever since Rita was brutally murdered, Carter is sitting at the window.

   No TV, reading, correspondence. His life — what you see through the curtains.

   He does not care who brings the food, pay the bills, he does not leave the room.

   His life — running through the athletes, the change of seasons, the cars, the ghost of Rita.

   Carter realizes that the padded cell has no windows.[1]
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    Proposal by Larissa Kirkland

   

   [image: after_title]

Starry Night. The right time. Candlelight dinner. Cozy Italian restaurant. Little black dress. Gorgeous hair, bright eyes, silvery laughter. Together for two years. Wonderful time! True love, best friend, no one else. Champagne! Offers his hand and heart. On one knee. People are watching? Well, let them! Beautiful diamond ring. Blush on the cheeks, a charming smile.

   Like, no?! [2]
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    Ghost by Charles Enright

   

   [image: after_title]

Once that happened, I rushed home to tell his wife the sad news. But it seems to me absolutely not listening. She did not notice me. She looked right through me, and poured himself a drink. Turn on the TV.

   At this point, the phone rang. She came over and picked it up.

   I saw her wrinkled face. She wept bitterly.[3]
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    Gratitude by Andrew E. Hunt
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Blankets that he recently gave to a charity, comfortably embraced his shoulders, and shoes, which he now found in a trash can, absolutely shook.

   Street lights so nicely warmed soul after all this darkness a cooling…

   bending bench in the park seemed so familiar to his overworked old back.

   «Thank you, God, — he thought — life is just amazing!» [4]
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    What Does the Devil by Brian Newell

   

   [image: after_title]

Two boys stood and watched as Satan slowly goes away. Brilliance of his hypnotic eyes still nebula their heads.

   — Look what he wanted from you?

   — My soul. And from you?

   — Coins for a pay phone. He urgently needed to call.

   — Want go get something to eat?

   — I want to, but now I have no money.

   — Okay. I have a lot. [5]
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    Bad Luck by Alan E. Meyer

   

   [image: after_title]

I was awakened by severe pain in the body. I opened my eyes and saw a nurse standing by my bed.

   — Mr. Fudzhima, — she said — you are lucky, you managed to survive the bombing of Hiroshima two days ago. But now you're in the hospital, you do not in danger.

   Just live with weakness, I asked:

   — Where am I?

   — In Nagasaki, — she said. [6]
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    Fate by Jay Reap

   

   [image: after_title]

Was only one way, because our lives are intertwined in a very tangled knot of anger and pleasure, to solve all something else. Entrust lot eagle — and we will get married, tails — and we part forever.

   Coin was tossed. It rattled, turned round and stopped. Eagle.

   We stared at her in amazement.

   Then, in unison, we said, «Maybe one more time?» [7]
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    In Search of Truth by Robert Tompkins

   

   [image: after_title]

Finally in this dull, secluded village to find him gone. In the ramshackle hut by the fire sat true.

   He had never seen a more old and ugly women.

   — You — Really?

   Old, wrinkled hag nodded solemnly.

   — Tell me, I have to tell the world? What kind of message to convey?

   Old woman spat into the fire and said:

   — Tell them that I am young and beautiful! [8]
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    Modern Medicine by August Salemi

   

   [image: after_title]

Dazzling lights, deafening screeching, stabbing pain, absolute pain, then a warm, inviting, clean blue light. John felt surprisingly happy, young, free, he moved toward the radiant glow.

   Pain and darkness slowly returned. John slowly, barely opened his swollen eyes. Bandages, some tubing, and gypsum. Both legs gone. Tearful wife.

   — You saved, my dear! [9]

  [image: chapter_end]


   

   Перевод

  

  


    1

   

   Джейн Орвис. Окно

   С тех пор, как Риту жестоко убили, Картер сидит у окна.

   Никакого телевизора, чтения, переписки. Его жизнь — то, что видно через занавески.

   Ему плевать, кто приносит еду, платит по счетам, он не покидает комнаты.

   Его жизнь — пробегающие физкультурники, смена времен года, проезжающие автомобили, призрак Риты.

   Картер не понимает, что в обитых войлоком палатах нет окон.
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   Лариса Керкленд. Предложение

   Звездная ночь. Самое подходящее время. Ужин при свечах. Уютный итальянский ресторанчик. Маленькое черное платье. Роскошные волосы, блестящие глаза, серебристый смех. Вместе уже два года. Чудесное время! Настоящая любовь, лучший друг, больше никого. Шампанского! Предлагаю руку и сердце. На одно колено. Люди смотрят? Ну и пусть! Прекрасное бриллиантовое кольцо. Румянец на щеках, очаровательная улыбка.

   Как, нет?!
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   Чарльз Энрайт. Призрак

   Как только это случилось, я поспешил домой, чтобы сообщить жене печальное известие. Но она, похоже, совсем меня не слушала. Она вообще меня не замечала. Она посмотрела прямо сквозь меня и налила себе выпить. Включила телевизор.

   В этот момент раздался телефонный звонок. Она подошла и взяла трубку.

   Я увидел, как сморщилось её лицо. Она горько заплакала.
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   Эндрю Э. Хант. Благодарность

   Шерстяное одеяло, что ему недавно дали в благотворительном фонде, удобно обнимало его плечи, а ботинки, которые он сегодня нашел в мусорном баке, абсолютно не жали.

   Уличные огни так приятно согревали душу после всей этой холодящей темноты…

   Изгиб скамьи в парке казался таким знакомым его натруженной старой спине.

   «Спасибо тебе, Господи, — подумал он, — жизнь просто восхитительна!»
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   Брайан Ньюэлл. Чего хочет дьявол

   Два мальчика стояли и смотрели, как сатана медленно уходит прочь. Блеск его гипнотических глаз все еще туманил их головы.

   — Слушай, чего он от тебя хотел?

   — Мою душу. А от тебя?

   — Монетку для телефона-автомата. Ему срочно надо было позвонить.

   — Хочешь, пойдём поедим?

   — Хочу, но у меня теперь совсем нет денег.

   — Ничего страшного. У меня полно.
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   Алан Е. Майер. Невезение

   Я проснулся от жестокой боли во всем теле. Я открыл глаза и увидел медсестру, стоящую у моей койки.

   — Мистер Фуджима, — сказала она, — Вам повезло, Вам удалось выжить после бомбардировки Хиросимы два дня назад. Но теперь Вы в госпитале, Вам больше ничего не угрожает.

   Чуть живой от слабости, я спросил:

   — Где я?

   — В Нагасаки, — ответила она.
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   Джей Рип. Судьба

   Был только один выход, ибо наши жизни сплелись в слишком запутанный узел гнева и блаженства, чтобы решить все как-нибудь иначе. Доверимся жребию: орел — и мы поженимся, решка — и мы расстанемся навсегда.

   Монетка была подброшена. Она звякнула, завертелась и остановилась. Орел.

   Мы уставились на нее с недоумением.

   Затем, в один голос, мы сказали: «Может, еще разок?»
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   Роберт Томпкинс. В поисках Правды

   Наконец в этой глухой, уединенной деревушке его поиски закончились. В ветхой избушке у огня сидела Правда.

   Он никогда не видел более старой и уродливой женщины.

   — Вы — Правда?

   Старая, сморщенная карга торжественно кивнула.

   — Скажите же, что я должен сообщить миру? Какую весть передать?

   Старуха плюнула в огонь и ответила:

   — Скажи им, что я молода и красива!
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   Август Салеми. Современная медицина

   Ослепительный свет фар, оглушающий скрежет, пронзительная боль, абсолютная боль, затем теплый, манящий, чистый голубой свет. Джон почувствовал себя удивительно счастливым, молодым, свободным, он двинулся по направлению к лучистому сиянию.

   Боль и темнота медленно вернулись. Джон медленно, с трудом открыл опухшие глаза. Бинты, какие-то трубки, гипс. Обеих ног как не бывало. Заплаканная жена.

   — Тебя спасли, дорогой!
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